




 

1. Цели и задачи освоения дисциплины 
 
Целью освоения дисциплины Б1.В.ДВ.02.01 «Язык прессы (английский язык) » 

является ознакомление студентов с языковыми особенностями публицистических текстов 

различной тематики, а также развитие навыков реферирования статей из англоязычных 

газет и журналов. 

Курс нацелен на развитие у студентов базового уровня лингвистической, 

коммуникативной и лингвострановедческой компетенций.  

Реализация воспитательной задачи предполагает развитие у студентов устойчивого 

интереса к изучению иностранного языка путём анализа публицистических изданий на 

английском языке, к стране изучаемого языка, наряду с воспитанием патриотических 

чувств. Развивающая и общеобразовательная цели предполагают развитие у студентов 

логического мышления, иноязычной способности, различных видов памяти, воображения, 

общеречевых и общеучебных умений и т.д.  

Одной из задач курса 'Язык прессы' является развитие навыков перевода, а 

также повышение уровня владения языком в процессе чтения, перевода и реферирования 

неадаптированных англоязычных газетных и журнальных текстов. К завершению курса 

студенты овладевают основными знаниями по данному курсу (лексика публицистических 

текстов, особенности английских и американских газет, необходимым лексическим 

минимумом для реферирования газетных тестов и т.д.), а также умением устного 

и письменного реферирования публицистических текстов на английском языке. 

 

    

2.Место дисциплины (разделы) в структуре образовательной  

программы 

Дисциплина Б1.В.ДВ.02.01 «Язык прессы (английский язык) » относится к 

вариативной части модуля Б1.В.ДВ.02 учебного плана (основной профессиональной 

образовательной программы) подготовки бакалавров по направлению 44.03.05 

Педагогическое образование  с двумя профилями «Иностранный язык (английский)»  и 

«Иностранный язык ( арабский, немецкий, французский)». 

Дисциплина Б1.В.ДВ.02.01 «Язык прессы (английский язык) » базируется на 

компетенциях, знаниях и умениях, сформированных в ходе изучения дисциплины 

«Иностранный язык», «Практическая фонетика», «Практическая грамматика», «Практика 

устной и письменной речи английского языка», «Межкультурная коммуникация», 

«Теоретическая грамматика», «Стилистика», «Теория и практика перевода». 

Компетенции, сформированные в процессе изучения дисциплины, необходимы для 

выполнения заданий (учебной, производственной практик, научно-исследовательской 

работы и выпускной квалификационной работы). 

3. Планируемые результаты обучения по дисциплине 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника: 

УК-    4, ПК-10 

 

Формируемые компетенции Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине Код Наименование компетенции 

 Универсальные компетенции (УК) 



УК-4 Способен осуществлять деловую 

коммуникацию в устной и письменной формах 

на государственном языке Российской 

Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

УК-4.1. Владеет системой норм русского 

литературного языка, родного языка и нормами 

иностранного(ых) языка(ов), использует 

различные формы, виды устной и письменной 

коммуникации. 

УК-4.2. Использует языковые средства для 

достижения профессиональных целей на русском, 

родном и иностранном(ых) языке(ах) в рамках 

межличностного и межкультурного общения. 

УК-4.3. Осуществляет коммуникацию в цифровой 

среде для достижения профессиональных целей и 

эффективного взаимодействия. 

Профессиональные компетенции (ПК) 

ПК-10  Способен использовать систему 

лингвистических знаний, включающих в себя 

знание основных фонетических, лексических, 

грамматических, словообразовательных 

явлений и закономерностей 

функционирования изучаемого иностранного 

языка, его функциональных разновидностей 

ПК-10.1. Владеет системой лингвистических 

знаний для решения профессиональных задач 

ПК-10.2. Выделяет функциональные 

разновидности изучаемого языка и использует их 

в различных ситуациях общения, в том числе 

профессионального 

 
В результате изучения дисциплины обучающиеся должны: 

 

Код 

компетенции 
Знает Умеет Владеет 

УК-4 

Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах). 

 

культурно-

исторические реалии, 

культуру речи и 

речевой этикет 

делового общения и 

академического 

дискурса, правила 

функционирования в 

русском литературном 

языке, родном языке и 

иностранном (ых) 

языке(ах)  

умеет корректно 

применять языковые 

средства для 

достижения 

профессиональных 

целей на русском, 

родном и 

иностранном(ых) 

языке(ах) в рамках 

межличностного и 

межкультурного 

общения 

владеет системой норм 

русского литературного 

языка, родного языка и 

нормами 

иностранного(ых) 

языка(ов) 

ПК-10 - Способен 

использовать систему 

лингвистических знаний, 

включающих в себя 

знание основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлений и 

закономерностей 

функционирования 

изучаемого иностранного 

языка, его 

функциональных 

разновидностей 

орфографические, 

лексические, 

грамматические, 

стилистические нормы 

языка понятийный 

аппарат в рамках в 

рамках 

межличностного и 

межкультурного 

общения. 

выстраивать стратегию 

устного и письменного 

общения на русском, 

родном и 

иностранном(ых) 

языке(ах)в рамках 

межличностного и 

межкультурного 

общения. 

монологической и 

диалогической речью в 

ситуациях официального и 

неофициального общения. 

 

4. Объем дисциплины (модуля) 

 Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 ЗЕТ (72 часа). Дисциплина изучается в 

10  семестре.                                                                                          

 

 



ОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 

Вид учебной работы 

Трудоёмкость 

час. 
В т.ч. по семестрам   

№10  

Общая трудоёмкость дисциплины по учебному плану 72 72  

1. Контактная работа:    

лекции (общее кол-во часов, включая практическую подготовку)    

практические занятия, семинары и пр. (общее кол-во часов, включая 

практическую подготовку) 

32 32  

лабораторные занятия (общее кол-во часов / включая практическую 

подготовку) 

 
  

курсовое проектирование     

групповые, индивидуальные консультации и иные виды учебной 

деятельности, предусматривающие групповую или индивидуальную 

работу обучающихся с преподавателем  

 

  

2. Объем самостоятельной работы обучающихся (СРС) 40 40  

в том числе часов, выделенных на подготовку к экзамену (зачету)    

Вид промежуточного контроля:  зачёт  

 

ЗАОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 

Вид учебной работы 

Трудоёмкость 

час. 
В т.ч. по семестрам   

№10  

Общая трудоёмкость дисциплины по учебному плану 72 72  

1. Контактная работа:    

лекции (общее кол-во часов, включая практическую подготовку)    

практические занятия, семинары и пр. (общее кол-во часов, включая 

практическую подготовку) 

12 12  

лабораторные занятия (общее кол-во часов / включая практическую 

подготовку) 

 
  

курсовое проектирование     

групповые, индивидуальные консультации и иные виды учебной 

деятельности, предусматривающие групповую или индивидуальную 

работу обучающихся с преподавателем  

 

  

2. Объем самостоятельной работы обучающихся (СРС) 57 57  

в том числе часов, выделенных на подготовку к экзамену (зачету)  3  

Вид промежуточного контроля:  зачёт  

 

5.Содержание дисциплины (модуля) 

очная форма обучения 

 

№ 

п

/п 

Наименование темы (раздела) 

дисциплины (модуля) 

 

Общая 

трудоёмкость 

в акад.часах 

Трудоёмкость по видам учебных занятий  

(в акад.часах) 

Лек/ 

пр.подг. 

Лаб / 

пр.подг. 

Пр/ 

пр.подг. 

СР 

 10 семестр 

1 Newspaper style-Газетный стиль     6 6 

2 Сompositional and syntactical 

peculiarities of English newspaper 

writing- Композиционные и 

синтаксические особенности 

английского газетного текста 

   6 6 

3 Genres of the literature-  

Жанр литературы 

   4 6 

4 Brief news items-  

Краткие новостные разделы 

   4 6 

5 Advertisements and    4 6 



announcements-  

Реклама и объявления 

6 Headline- Заголовок    4 6 

7 Editorial-Передовица 

(редакторская статья). 
   4 4 

 Итого : 72   32 40 

                           
заочная форма обучения 

 

№ 

п

/п 

Наименование темы (раздела) 

дисциплины (модуля) 

 

Общая 

трудоёмкость 

в акад.часах 

Трудоёмкость по видам учебных занятий  

(в акад.часах) 

Лек/ 

пр.подг. 

контр Пр/ 

пр.подг. 

СР 

 10 семестр 

1 Newspaper style-Газетный стиль     2 8 

2 Сompositional and syntactical 

peculiarities of English newspaper 

writing- Композиционные и 

синтаксические особенности 

английского газетного текста 

   2 8 

3 Genres of the literature-  

Жанр литературы 

   2 8 

4 Brief news items-  

Краткие новостные разделы 

   2 8 

5 Advertisements and 

announcements-  

Реклама и объявления 

   2 8 

6 Headline- Заголовок    2 8 

7 Editorial-Передовица 

(редакторская статья). 
    9 

 Итого : 72  3 12 57 

 
5.1. Содержание разделов дисциплины (модуля) и трудоёмкость по  

видам учебных занятий (в академических часах) 
Тема 1. Газетный стиль 

1.Основные функциональные стили языка 

2.Газетный стиль как один из основных стилей языка.  

3.Классификация функциональных стилей 
Тема 2 . Композиционные и синтаксические особенности английского газетного 

текста 

1.Понятие о тексте.  

2.Основные признаки текста. 

3.Функционально-стилевая типология текстов.  

4.Типы текстов.  

5.Категории текста: содержательные и структурные. 

6.Связность и цельность текста 

           Тема 3. Жанр литературы 

1.Особенности жанров газетно-журнальной публицистики.  

2.Жанры новостной информации.  

3.Ситуативно-аналитические жанры. 

 



  Тема 4. Краткие новостные разделы 

 1. Основная функция кратких новостных разделов 

 2.Специфические особенности лексики,    употребляемой в brief news items. 

          3.Cинтаксические особенности предложений в brief news items. 

 
  Тема 5. Реклама и объявления 

1.Основная функция рекламы и объявлений 

2.  История появления   рекламы и объявлений в английской газете   

3.Два типа рекламы и объявлений в английской газете 

 

    Тема 6.  Заголовок 
1.Заголовок в английской газете и его функция 

2.Стилистические и синтаксические особенности заголовка английской газеты 

3.Специфика употребления стилистических приемов в заголовках 

 

  Тема 7.Передовица  (редакторская статья). 

1.Передовица и ее основная функция в английской газете. 

2.Главное функциональное отличие передовицы от рядовых статей в газете. 

3.Стилистические и синтаксические особенности редакторской статьи. 

           4. Специфика употребления стилистических приемов в передовице. 

 

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 

ОБУЧАЮЩИХСЯ 

Общий объем самостоятельной работы студентов по дисциплине составляет 

40/57 часов.  

Самостоятельная работа осуществляется в следующих формах: 

      -подготовка презентаций к устным экзаменационным темам; 

-подготовка к текущим контрольным мероприятиям (контрольные работы, устный и 

письменный опрос, собеседования); 

-выполнение заданий в интернет-ресурсе QUIZLET; 

№ 

п/п 
Наименование раздела дисциплины 

Вид самостоятельной работы обучающихся 

1 Функциональные стили и жанры языка  

Газетный стиль 

1.Самостоятельное изучение вопросов раздела. 

2.Функция информирования. Информация и 

воздействие. Научно-деловой стиль. 

3 Проработка теории вопроса, выполнение 

практических заданий  по уч.  

Galperin I.R. An Essay in Stylistic analysis. 

Гальперин И.Р. Очерки по стилистике английского 

языка.- Одинцов В.В. Стилистика текста. -  

Ознакомление с материалом  на сайте 

http://superlinguist.com 

2 Композиционные и синтаксические 

особенности английского газетного 

текста 

 1.Самостоятельное изучение вопросов раздела. 

2.Особенности английского газетного текста  

3.Композиционные и синтаксические 

особенности английского газетного текста. 

Проработка теории вопроса, выполнение 

практических заданий  по уч.  

Galperin I.R. An Essay in Stylistic analysis. 

Гальперин И.Р. Очерки по стилистике английского 

языка.-  

Одинцов В.В. Стилистика текста. -  

http://superlinguist.com/


Ознакомление с материалом  на сайте 

http://superlinguist.com 

3 Жанры литературы 

 

  1.Самостоятельное изучение вопросов раздела. 

2.Особенности жанров газетно-журнальной 

публицистики.  

3.Жанры новостной информации. Ситуативно-

аналитические жанры. 

Проработка теории вопроса, выполнение 

практических заданий  по уч.  

Galperin I.R. An Essay in Stylistic analysis. 

Гальперин И.Р. Очерки по стилистике английского 

языка.-  

Одинцов В.В. Стилистика текста. -  

Ознакомление с материалом  на сайте 

http://superlinguist.com 
 

4 Краткие новостные разделы 1.Самостоятельное изучение вопросов раздела 

2.Основная функция кратких новостных разделов 

3.Специфические особенности лексики,    

употребляемой в brief news items. Cинтаксические 

особенности предложений в brief news items. 

Проработка теории вопроса, выполнение 

практических заданий  по уч.  

Galperin I.R. An Essay in Stylistic analysis. 

Гальперин И.Р. Очерки по стилистике английского 

языка.-  

Одинцов В.В. Стилистика текста. -  

Ознакомление с материалом  на сайте 

http://superlinguist.com 

 

5 Реклама и объявления 1.Самостоятельное изучение вопросов раздела 

2.Основная функция рекламы и объявлений. 

История появления   рекламы и объявлений в 

английской газете   

 3.Два типа рекламы и объявлений в английской 

газете 

Проработка теории вопроса, выполнение 

практических заданий  по уч.  

Galperin I.R. An Essay in Stylistic analysis. 

Гальперин И.Р. Очерки по стилистике английского 

языка.-  

Одинцов В.В. Стилистика текста. -  

Ознакомление с материалом  на сайте 

http://superlinguist.com 

 

6 Заголовок   
1.Самостоятельное изучение вопросов раздела 

2.Заголовок в английской газете и его функция. 

Стилистические и синтаксические особенности 

заголовка английской газеты 

 3.Специфика употребления стилистических 

приемов в заголовках 

Проработка теории вопроса, выполнение 

практических заданий  по уч.  

Galperin I.R. An Essay in Stylistic analysis. 

Гальперин И.Р. Очерки по стилистике английского 

http://superlinguist.com/
http://superlinguist.com/
http://superlinguist.com/
http://superlinguist.com/


языка.-  

Одинцов В.В. Стилистика текста. -  

Ознакомление с материалом  на сайте 

http://superlinguist.com 

 

7 Передовица  (редакторская статья) 1.Самостоятельное изучение вопросов раздела 

2.Передовица и ее основная функция в английской 

газете. Главное функциональное отличие 

передовицы от рядовых статей в газете. 

3. Стилистические и синтаксические особенности 

редакторской статьи. Специфика употребления 

стилистических приемов в передовице. 

Проработка теории вопроса, выполнение 

практических заданий  по уч.  

Galperin I.R. An Essay in Stylistic analysis. 

Гальперин И.Р. Очерки по стилистике английского 

языка.-  

Одинцов В.В. Стилистика текста. -  

Ознакомление с материалом  на сайте 

http://superlinguist.com 

 

 

 

7. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

 

           При проведении текущего и итогового контроля используются информационно-

коммуникативные, «сквозные» технологии, Интернет-технологии, проблемные задачи, 

творческие задания, презентации результатов исследовательской деятельности, 

выполнение индивидуальных / групповых проектов в том числе онлайн. 

 

7.1. Оценочные материалы для проведения текущего контроля успеваемости 

Указывается перечень компетенций в процессе освоения образовательной  

программы. 

№ 

п

/п 

Наименование 

темы 

дисциплины  

Средства текущего контроля успеваемости 

 

Перечень 

компетенций  

1

1 
Newspaper style-

Газетный стиль 

Тест 

Творческое письменное задание 

Контрольная работа (лексико-

грамматическая) 

УК-4,ПК-10 

2

2 
Сompositional and 

syntactical 

peculiarities of 

English newspaper 

writing- 

Композиционные 

и синтаксические 

особенности 

английского 

газетного текста 

Тест 

Творческое письменное задание 

Контрольная работа (лексико-

грамматическая) 

УК-4,ПК-10 

3

3 
Genres of the 

literature-  

Жанр литературы 

Тест 

Творческое письменное задание 

Контрольная работа (лексико-

грамматическая) 

УК-4,ПК-10 

http://superlinguist.com/
http://superlinguist.com/


4

4 
Brief news items-  

Краткие 

новостные 

разделы 

Тест 

Творческое письменное задание 

Контрольная работа (лексико-

грамматическая) 

УК-4,ПК-10 

5

5 
Advertisements 

and 

announcements-  

Реклама и 

объявления 

Тест 

Творческое письменное задание 

Контрольная работа (лексико-

грамматическая) 

УК-4,ПК-10 

6

6 
Headline- 

Заголовок 

Тест 

Творческое письменное задание 

Контрольная работа (лексико-

грамматическая) 

УК-4,ПК-10 

7

7 
Editorial-

Передовица 

(редакторская 

статья). 

Тест 

Творческое письменное задание 

Контрольная работа (лексико-

грамматическая) 

УК-4,ПК-10 

    

Название дисциплины 

модуля 

Типовые контрольные задания или иные 

материалы, необходимые для оценки 

знаний, умений, навыков и (или) опыта 

деятельности 

Перечень компетенций  

Язы прессы 

(английский язык)  

Тест 

Творческое письменное задание 

Контрольная работа (лексико-

грамматическая) 

УК-4,ПК-10 

УК-4,ПК-10 

УК-4,ПК-10 

 

 

Примерный перечень заданий для текущего контроля 

 

1.What is the main idea of the article? 

2.What is the author’s attitude to the problem? 

3.Do you agree with the author’s point of view? Why? 

4.Do you find the information given in the article relevant (up-to-date, 

objective etc.)? 

Примерный тест по языку прессы 

Test on Press 

 

I. Spell out what the abbreviations below mean. (15 points) 

 

BBC, ABS, ABC, UNO, OPEC, WTO, BA, CIA, FBI, NATO, ECU, NASA, UPI, EFTA, 

IRC. 

II. Arrange the following words and word combinations in pairs of synonyms (15 

points): 

1) negotiations  a) to fail 

2) a poll  b) to destroy 

3) to vacate  c) assault 

4) to donate  d) to weaken 

5) reluctant  e) younger 

6) junior  f) a gush 



7) an onslaught  g) not willing 

8) to flunk  h) a plan 

9) to keep from falling  i) to bestow 

10) stubbornly  j) categorically 

11) incontestably  k) to set at liberty 

12) a scheme  l) undeniably 

13) a sudden flow  m) a survey 

14) to debilitate n) to support 

15) to fortify  o) talks 

 

 

III. Write next to each of the words on the left a word or word combination that is 

connected with it in some way. (15 points). 

 

1) Cover  a) a demonstration 

2) Ensure accurate  b) agreement 

3) News  c) marketing 

4) A tabloid  d) reporting 

5) A terse  e) capital 

6) Resuming of  f) newspaper 

7) Drag the talks  g) camp 

8) Overthrow  h) turnover 

9) Refugees  i) backwards 

10) Multilateral  j) the negotiations 

11) Working  k) style 

12) Annual  l) body 

13) Consumer  m) outlet 

14) An executive  n) the dictatorial government 

15)To disperse  o) a news event 

 

IV. Explain the meaning of the words and word combinations given below. (5 points) 

Plenipotentiary, brain drain, digest, hostage, misinformation. 

V. Complete the sentence below by choosing a suitable word (10 points). 

growth, injured, spacecraft, sparked, solution, unaided, authorities, pleaded not guilty, 

negligence, expedition, provide, cautiously, expansion, pledged, revoked 

 

1. The sarin gas attack, which killed 12 people and … thousands more, shocked Japan and 

shed light on the fanatical group. 

2. Only economic … can provide a truly reliable basis for the long-term … of social 

problems, including the struggle against poverty. 

3. Admiral Suchkov … to the charge of … and his lawyers said he would appeal. 

4. Markets responded … to the news. 

5. The authorities have … to do what they can for clients of Sodbiznesbank, whose license 

was … on 14 May. 

6. A new study says that the … of the European Union could lead to increased drug use and 

trafficking across the continent, but could also … an opportunity for better co-ordination 

in tackling the drugs problem. 

7. The murder … protests by hundreds of foreign students in the city. 

8. The high profile of the latest racist threats has jolted the … into action. 

9. French-born Dominick Arduin began her … in northern Siberia in a bid to become the 

first woman to reach the pole … . 



10.  A Russian … carrying a new crew docked smoothly with the international station. 

 

VI . Read the text (20 points). 

a) Make up at least five questions to the article. 

b) Write a phrase or a statement identifying the issue of the article. 

c) List at least five ideas or facts about your issue. 

d) Comment on the article. (about five sentences) 

 

THE MOSCOW NEWS 

Paris Youth Deaths Spark Riots 

The Paris suburb Clichy-sous-Bois suffered four days of running riots and violence 

following the death of two male youths of non-French decent. 

The youths, Ziad, 17 and Banou, 15, were allegedly attempting to escape from police 

who were responding to a call regarding an attempted robbery at a construction site. 

According to a third youth, who is in hospital with serious burns, the boys ascended a 

power station wall where two of the fell against a transformer and were electrocuted. 

Shortly afterwards, violence broke out when firefighters attempted to enter the area to 

assist the victims. 

The youth deaths brought many of the inhabitants of Clichy-sous-Bois, a poor 

neighborhood with a high immigrant population, out onto the streets where they engaged some 

300 police officers in a rock-throwing melee. 

French police reported that some 30 vehicles were torched in the rampage, and many 

storefront windows were smashed. At least two French police officers were reportedly injured in 

the act of rage. French commentators are criticizing the response by Nicolas Sarcozy, the Interior 

Minister, who promised to address crime and the problems plaguing France’s inner cities. 

According to the BBC, “local people in Clichy accuse [Sarcozy] of heightening the tensions with 

inflammatory language.” 

Sarcozy initially refuted the charges that the victims had been “physically pursued,” a 

denial that seemed to aggravate the tense atmosphere. The interior minister promised the parents 

of the victims a full account of the incident. 

On Saturday, hundreds of mourners, including the parents of the youth, marched through 

the streets of Clichy in an appeal for justice before violence erupted toward nightfall. 

The Socialist Mayor of Clichy pleaded for calm and promised “an impartial inquiry” to 

investigate the deaths. 

Paris continues to struggle with an explosion of new immigrants, which was highlighted 

by several deadly apartment fires in the summer which claimed dozens of victims, most of them 

of African decent. 

 

 

 

 

 

 

          7.2. Оценочные материалы для проведения промежуточной аттестации 

 
1. Семестр –7 ; форма аттестации – зачет. 

 

           Примерный перечень вопросов к зачету: 

 

1. Функциональный стиль. Классификация функциональных стилей 

2. Понятие о тексте. Основные признаки текста. 



3. Функционально-стилевая типология текстов: жанры речи и жанры текстов. Типы 

текстов.  

4. Категории текста: содержательные и структурные. 

5. Связность и цельность текста. 

6. Текст как функционально-стилевая категория. 

7. Модальность текста. Виды функционально-стилевой окрашенности. 

Стилистические ресурсы фонетики, лексики, фразеологии, словообразования, 

морфологии и синтаксиса современного литературного языка. 

8. Проявление авторской индивидуальности в стиле текста. 

9. Стиль как средство реализации конструктивной идеи произведения. 

10. Функционально-стилистические разновидности литературного русского языка. 

11. Публицистический стиль. Подстили и жанры публицистики. Характерные 

особенности публицистического стиля. 

12. Системные характеристики публицистического стиля:  фонетические, лексико-

фразеологические, морфологические и синтаксические 

13. Понятие о стилистической норме. Стилистическая норма как разновидность 

литературной нормы; специфика стилистической нормы. 

14. Синонимические средства языка как ресурсы стилистики. Стилистические 

синонимы. Индивидуально-авторские синонимы. 

15. Разговорная речь как функциональный стиль: системные характеристики 

16. Научный стиль: системные характеристики 

17. Официально-деловой стиль и его системные характеристики 

18. Специфические особенности художественного стиля (языка художественной 

литературы) 

19. Современные тенденции в развитии литературного русского языка и проявление их 

в публицистическом дискурсе. 

20. Особенности жанров газетно-журнальной публицистики. Жанры новостной 

информации. Диалогические жанры. Ситуативно-аналитические жанры. 

Художественно-публицистические жанры. Сатирические жанры. 

21. Основные тенденции в сфере языка подготовленных текстов теле- и радиовещания. 

Специфика языка ведущих теле-, радиопередачи в прямом эфире. Язык 

молодежных каналов.  

22. Newspaperstyle. 

23. The aim of newspaper style. 

24. Brief news items. 

25. Special political and economic terms. 

26. Newspaper clichés. 

27. Abbreviations. 

28. Advertisements and announcements 

 

 

 

 

3. Перечень компетенций и индикаторов их достижения, описание критериев 

оценивания компетенций представляются в таблице 

 

 
Код и 

наименование 

компетенции и для 

ОП ВО, 

индикаторы 

достижения 

Уровни освоения компетенций 

 

 

Продвинутый Базовый Пороговый Не освоены 

компетенции 

«отлично» «хорошо» «удовлетворительн «неудовлетворите



компетенции (ИДК) о» льно» 

ПК-10. Способен 

использовать 

систему 

лингвистических 

знаний, 

включающей в себя 

знание основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательн

ых явлений и 

закономерностей 

функционирования 

изучаемого 

иностранного 

языка, его 

функциональных 

разновидностей 

ПК-10.1. Владеет 

системой 

лингвистических 

знаний для решения 

профессиональных 

задач 

 

демонстрирует 

знание системы 

лингвистических 

знаний, 

включающей в себя 

знание основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательн

ых явлений и 

закономерностей 

при 

проектировании 

конспекта урока 

демонстрирует 

знание системы 

лингвистических 

знаний, 

включающей в себя 

знание основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательн

ых явлений и 

закономерностей 

при 

проектировании 

конспекта урока. 

Допускает ошибки. 

Возможна 

самокоррекция 

допускает ошибки, 

связанные с 

системой основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательн

ых явлений и 

закономерностей 

при моделировании 

конспекта урока  

допускает 

многочисленные 

ошибки, 

связанные с   

системой 

основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовател

ьных явлений и 

закономерностей 

при 

моделировании 

конспекта урока. 

При реализации 

урока, 

внеурочного 

мероприятия 

многочисленные 

ошибки, 

связанные с 

отсутствием 

понимания 

системы 

лингвистических 

знаний.  Логика 

нарушена  

демонстрирует 

умение проводить 

уроки и внеурочные 

мероприятия с 

учетом системы 

лингвистических 

знаний, 

включающей в себя 

знание основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательн

ых явлений и 

закономерностей  

демонстрирует 

умение проводить 

уроки и внеурочные 

мероприятия с 

учетом системы 

лингвистических 

знаний, 

включающей в себя 

знание основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательн

ых явлений. При 

наличии ошибок 

возможна 

самокоррекция   

в целом 

демонстрирует 

умение проводить 

уроки и внеурочные 

мероприятия с 

учетом системы 

лингвистических 

знаний, 

включающей в себя 

знание основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательн

ых явлений. Но 

допускает ошибки 

владеет системой 

лингвистических 

знаний для 

структурного 

анализа УМК, 

уроков 

сокурсников, 

внеурочного 

мероприятия 

владеет системой 

лингвистических 

знаний для 

структурного 

анализа УМК, 

уроков 

сокурсников, 

внеурочного 

мероприятия. Но 

некоторые 

структурные 

компоненты в 

анализе не 

представлены. 

владеет базой в 

системе 

лингвистических 

знаний для 

структурного 

анализа УМК, 

уроков 

сокурсников, 

внеурочного 

мероприятия, но 

анализ представлен 

не полностью, 

допущен ряд 

существенных 

ошибок. 

УК-4.1. Владеет 

системой норм 

русского 

литературного 

языка, родного 

языка и нормами 

иностранного(ых) 

языка(ов), 

использует 

различные формы, 

виды устной и 

письменной 

Сформированные, 

систематизированн

ые знания основных 

процессов 

изучаемой 

предметной 

области, ответ 

отличается 

глубиной и 

полнотой 

раскрытия темы; 

отличное владение 

Сформированные, 

систематизированн

ые  

знания основных 

процессов 

изучаемой 

предметной 

области, ответ 

отличается 

глубиной и 

полнотой 

раскрытия темы; 

Общие, но не 

структурированные 

знания основных 

процессов 

изучаемой 

предметной 

области, ответ 

отличается 

недостаточной 

глубиной и 

полнотой 

раскрытия темы. 

Фрагментарные 

знания основных 

процессов 

изучаемой 

предметной 

области, ответ не 

отличается 

полнотой 

раскрытия темы. 

Грамматические 

конструкции не 

используются в 



коммуникации. 

УК-4.2. Использует 

языковые средства 

для достижения 

профессиональных 

целей на русском, 

родном и 

иностранном(ых) 

языке(ах) в рамках 

межличностного и 

межкультурного 

общения. 

УК-4.3. 

Осуществляет 

коммуникацию в 

цифровой среде для 

достижения 

профессиональных 

целей и 

эффективного 

взаимодействия 

терминологическим 

аппаратом.  

Используются 

разнообразные 

грамматические 

конструкции в 

соответствии с 

поставленной 

задачей.  

 Грамматические 

ошибки 

отсутствуют. 

Коммуникативная 

задача решена в 

полном объеме.  

 

  

отличное владение 

терминологическим 

аппаратом.  

Используются 

разнообразные 

грамматические 

конструкции в 

соответствии с 

поставленной 

задачей.  

Допускается одна - 

две негрубые 

грамматические 

ошибки 

(неточности), не 

препятствующие 

полноте решения 

коммуникативной 

задачи, в том числе, 

и для достижения 

профессиональных 

целей в цифровой 

среде.  

Почти не 

используются 

грамматические 

конструкции в 

соответствии с 

поставленной 

задачей. 

Грамматические 

ошибки 

препятствуют 

решению 

коммуникативной 

задачи, в том числе, 

и для достижения 

профессиональных 

целей в цифровой 

среде.  

Допускается 

несколько (3-7) 

ошибок в 

содержании ответа. 

 

соответствии с 

поставленной 

задачей. Большое 

количество 

грамматических 

ошибок 

препятствует 

решению 

коммуникативной 

задачи, в том 

числе, и для 

достижения 

профессиональны

х целей в 

цифровой среде.  

 

 

 

 

Критерии и шкала оценивания устного ответа 

Критерии Оценка 

Дан полный, развернутый ответ на вопрос, продемонстрированы исчерпывающие знания 

в раскрытии темы (проблемы, вопроса).  

В ответе проявляется свободное оперирование терминами и понятиями, умение 

выделить и охарактеризовать существенные и второстепенные признаки 

рассматриваемых объектов (явлений, процессов, проблем), раскрыть причинно-

следственные связи.  

Ответ логичен, доказателен, изложен на иностранном языке, демонстрирует 

авторскую позицию обучающегося. 

Могут быть допущены недочеты, исправленные студентом самостоятельно в 

процессе ответа. 

Отлично (5 баллов) 

Дан полный, развернутый ответ на поставленный вопрос, показано умение выделить 

существенные признаки и причинно-следственные связи. Ответ четко 

структурирован, логичен, изложен на иностранном языке.  

В ответе допущены недочеты или незначительные ошибки, исправленные студентом 

с помощью «наводящих» вопросов преподавателя. 

Хорошо (4 балла) 

Дан недостаточно полный и недостаточно развернутый ответ.  

Логика и последовательность изложения имеют нарушения.  

Допущены существенные ошибки в раскрытии понятий и употреблении терминов.  

Студент не способен самостоятельно выделить существенные признаки и причинно-

следственные связи; может продемонстрировать лишь фрагментарные знания по 

каждому из вопросов, проиллюстрировав на примерах их основные положения только 

с помощью преподавателя.  

Речевое оформление требует поправок, коррекции. 

Удовлетворительно 

(3 балла) 

Не получен удовлетворительный ответ на вопрос.  

Проявлено незнание важнейших понятий, концепций, фактов.  

В ответе отсутствует логика.  

Дополнительные и уточняющие вопросы преподавателя не приводят к коррекции 

ответа на поставленный вопрос. 

Неудовлетворительн

о (0 баллов) 

 

Критерии оценивания видов речевой деятельности 
Вид 

работы 

Критерии оценивания Кол-во 

баллов 



(вклад в 

рейтинг) 

Диктант  Обучающийся полностью понимает основное содержание, догадывается о 

значении незнакомых слов по контексту, умеет использовать информацию для 

решения поставленной задачи. 

отлично 

Обучающийся не полностью понимает основное содержание, но умеет 

выделить отдельную, значимую для себя информацию, догадывается о 

значении части незнакомых слов по контексту, умеет использовать 

информацию для решения поставленной задачи. 

хорошо 

Обучающийся не полностью понимает основное содержание, не может 

выделить отдельные факты из текста, догадывается о значении 50% 

незнакомых слов по контексту, полученную информацию для решения 

поставленной задачи может использовать только при посторонней помощи. 

удовлетвори

тельно  

 Обучающийся не понимает основное содержание, не может выделить 

отдельные факты из текста, не догадывается о значении незнакомых слов по 

контексту, полученную информацию для решения поставленной задачи может 

использовать только при посторонней помощи. 

неудовлетво

рительно  

 

Выполне

ние 

лексико-

граммати

ческой 

контроль

ной 

работы  

Обучающийся использует лексику и грамматические структуры отлично, также 

использует сложные семантические структуры, не допускает грамматические 

ошибки. 

отлично 

Обучающийся использует лексику и простые структуры правильно, допускает 

ошибки при использовании сложных семантических структуры, редко 

допускает грамматические ошибки. 

хорошо 

Обучающийся использует лексику и простые структуры в основном правильно, 

допускает некоторые грамматические ошибки. 

удовлетвори

тельно  

 Обучающийся не использует лексику и простые структуры правильно, 

допускает серьезные ошибки, препятствующие пониманию. 

неудовлетво

рительно  

 

Диалоги

ческое 

высказыв

ание 

(работа с 

диалогом 

в группе) 

Задание полностью выполнено: цель общения достигнута, тема раскрыта в 

заданном объёме (все перечисленные в задании аспекты были раскрыты в 

высказывании). Социокультурные знания использованы в соответствии с 

ситуацией общения. Демонстрирует способность логично и связно вести 

беседу: начинает при необходимости, и поддерживает ее с соблюдением 

очередности при обмене репликами, проявляет инициативу при смене темы, 

восстанавливает беседу в случае сбоя. Используемый лексико-грамматический 

материал соответствует поставленной коммуникативной задаче. Обучающийся 

демонстрирует большой словарный запас и владение разнообразными 

грамматическими структурами. Допущены отдельные ошибки, которые не 

затрудняют понимание. 

отлично 

Задание выполнено частично: цель общения достигнута, но тема раскрыта не в 

полном объёме. Социокультурные знания в основном использованы в 

соответствии с ситуацией общения. Обучающийся демонстрирует хорошие 

навыки и умения речевого взаимодействия с партнером: умеет начать, 

поддержать и закончить беседу; соблюдает очерёдность при обмене репликами. 

Используемый лексико-грамматический материал в целом соответствует 

поставленной коммуникативной задаче. Но учащийся делает многочисленные 

языковые ошибки или допускает языковые ошибки, затрудняющие понимание. 

хорошо 

Задание выполнено частично: цель общения достигнута не полностью, тема 

раскрыта в ограниченном объёме. Социокультурные знания мало использованы 

в соответствии с ситуацией общения. Демонстрирует неспособность логично и 

связно вести беседу: не начинает и не стремится поддерживать ее, не проявляет 

инициативы при смене темы, передает наиболее общие идеи в ограниченном 

контексте; в значительной степени зависит от помощи со стороны собеседника. 

Демонстрирует ограниченный словарный запас, в некоторых случаях 

недостаточный для выполнения поставленной задачи. Делает многочисленные 

ошибки или допускает ошибки, затрудняющие понимание. 

удовлетвори

тельно  

 Задание не выполнено: цель общения не достигнута, тема раскрыта в объёме 

меньше 50%. Социокультурные знания не использованы в соответствии с 

ситуацией общения. Демонстрирует неспособность логично и связно вести 

беседу: не начинает и не стремится поддерживать ее, не проявляет инициативы 

при смене темы, зависит от помощи со стороны собеседника. Демонстрирует 

ограниченный словарный запас, недостаточный для выполнения поставленной 

неудовлетво

рительно 



задачи. Делает многочисленные ошибки или допускает ошибки, затрудняющие 

понимание. 

 

Подготов

ка 

монолог

ического 

высказыв

ания, 

презента

ции по 

теме, 

доклад 

Задание полностью выполнено: тема раскрыта в заданном объёме (все 

перечисленные в задании аспекты были раскрыты в высказывании). 

Социокультурные знания использованы в соответствии с ситуацией. 

Используемый лексико-грамматический материал соответствует поставленной 

коммуникативной задаче. Обучающийся демонстрирует большой словарный 

запас и владение разнообразными грамматическими структурами. Допущены 

отдельные ошибки, которые не затрудняют понимание. Логичность 

высказывания соблюдена: вступление, основная информация, заключение. 

Средства логической связи адекватны поставленной задаче и разнообразны. 

отли

чно 

Задание выполнено частично: тема раскрыта не в полном объёме. 

Социокультурные знания в основном использованы в соответствии с 

ситуацией. Используемый лексико- грамматический материал в целом 

соответствует поставленной коммуникативной задаче. Но обучающийся делает 

языковые ошибки или допускает языковые ошибки, затрудняющие понимание. 

Логичность высказывания вполне соблюдена: вступление, основная 

информация, заключение. Средства логической связи адекватны поставленной 

задаче, но однообразны. 

хорошо 

Задание выполнено частично: тема раскрыта в ограниченном объеме, 

социокультурные знания мало использованы. Демонстрирует ограниченный 

словарный запас, в некоторых случаях недостаточный для выполнения постав 

ленной задачи. Логичность высказывания не вполне соблюдена: вступление, 

основная информация, заключение. Средства логической связи неадекватны 

поставленной задаче и однообразны. 

удовлетвори

тельно  

 Задание не выполнено: цель общения не достигнута, тема раскрыта в 

объёме меньше 50%. Социокультурные знания не использованы в соответствии 

с ситуацией общения. Демонстрирует неспособность логично и связно вести 

беседу: не начинает и не стремится поддерживать ее, не проявляет инициативы 

при смене темы, зависит от помощи со стороны собеседника. Демонстрирует 

ограниченный словарный запас, недостаточный для выполнения поставленной 

задачи. Делает многочисленные ошибки или допускает ошибки, затрудняющие 

понимание. 

неудовлетво

рительно 

 

Творческ

ое 

письмен

ное 

задание  

Задание выполнено полностью: содержание отражает все аспекты, 

указанные в задании; стилевое оформление речи выбрано правильно с учетом 

цели высказывания и адресата; соблюдены принятые в языке нормы 

вежливости. Высказывание логично: средства логической связи использованы 

правильно; текст разделен на абзацы; оформление текста соответствует 

нормам, принятым в стране изучаемого языка. Используемый словарный запас 

соответствует поставленной задаче; практически нет нарушений в 

использовании лексики. Практически отсутствуют ошибки. Высказывание 

логично; средства логической связи использованы правильно; Используемые 

лексические и грамматические структуры соответствуют поставленной 

коммуникативной задаче. Лексические, грамматические и орфографические 

ошибки отсутствуют. 

отлично 

Задание выполнено: некоторые аспекты, указанные в задании раскрыты 

не полностью; имеются отдельные нарушения стилевого оформления речи; в 

основном соблюдены принятые в языке нормы вежливости. Высказывание в 

основном логично; имеются отдельные недостатки при использовании средств 

логической связи; имеются отдельные недостатки при делении текста на 

абзацы; имеются отдельные нарушения в оформлении текста. Используемый 

словарный запас соответствует поставленной задаче, однако встречаются 

отдельные неточности в употреблении слов, либо словарный запас ограничен, 

но лексика использована правильно. Имеется ряд грамматических ошибок, не 

затрудняющих понимание текста. Орфографические ошибки практически 

отсутствуют. Текст разделен на предложения с правильным пунктуационным 

оформлением. 

хорошо 

Задание выполнено не полностью: содержание отражает не все аспекты, 

указанные в задании; нарушение стилевого оформления речи встречаются 

достаточно часто; в основном не соблюдены принятые в языке нормы 

вежливости. Высказывание не всегда логично; имеются многочисленные 

ошибки в использовании средств логической связи, их выбор ограничен; 

удовлетвори

тельно  



деление текста на абзацы отсутствует; имеются многочисленные ошибки в 

оформлении текста. Использован неоправданно ограниченный словарный 

запас; часто встречаются нарушения в использовании лексики, некоторые из 

них могут затруднять понимание текста. Либо часто встречаются ошибки 

элементарного уровня, либо ошибки немногочисленны, но затрудняют 

понимание текста. Имеется ряд орфографических и/или пунктуационных 

ошибок, которые не значительно затрудняют понимание текста. 

 Задание не выполнено: содержание не отражает все аспекты, указанные 

в задании; нарушение стилевого оформления речи встречаются часто; не 

соблюдены принятые в языке нормы вежливости. Высказывание не логично; 

имеются многочисленные ошибки в использовании средств логической связи, 

их выбор ограничен; деление текста на абзацы отсутствует; имеются 

многочисленные ошибки в оформлении текста. Использован неоправданно 

ограниченный словарный запас; часто встречаются нарушения в использовании 

лексики, некоторые из них могут затруднять понимание текста. Имеется ряд 

орфографических и/или пунктуационных ошибок, которые затрудняют 

понимание текста. 

неудовлетво

рительно  

 

 
8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

 

8.1. Перечень основной учебной литературы 

 

1 Беловинцева Е.Г. Читаем газеты, обсуждаем международную политику = A way 

to reading newspapers and discussing international politics / Беловинцева, Екатерина 

Гурьевна, О. П. Иванов. М.: Р.Валент, 2017. 107 с. 

2 Воеводина; Елец: Елецкий государственный университет им. И. А. Бунина, 2011. 

64 с. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272338 

(27.09.2018). 

3 Опаленко М. Е. Читаем газеты по-английски = Reading newspapers together : 

практикум по интерпретации соврем. не художеств. текста / Опаленко, Максим 

Евгеньевич. М.; СПб.: Центрполиграф; МиМ-Дельта, 2014. 136 с. 

4 Щетинина А.Т. Английский язык. Перевод, межкультурная коммуникация и 

интерпретация языка СМИ. [Электронный ресурс]: учебное пособие. Электрон. 

текстовые данные. СПб.: Издательство СПбКО, 2012. 160 c. URL: 

http://www.iprbookshop.ru/11267.html 

 

8.2. Перечень дополнительной учебной литературы  

1. Джиоева А.А. Insights into Politics and the Language of Politics: a Course of English: 

учеб. пособие. М.: Кнорус, 2016. 548 c. 

2. Разинкина Н.М. Международные контакты: учеб. пособие [для вузов] по англ. яз. 

для пер. / Разинкина, Нина Марковна, Н. И. Гуро. 4-е изд., испр. и доп. М. : 

Высш. шк., 2004. 220 c. 

3. Новосельцева, Л.А. Let‘s read and discuss=«Давайте прочитаем и обсудим» 

(публицистические материалы на английском языке для студентов факультета 

иностранных языков): publicistic materials in English for foreign language students : 

учебно-методическое пособие. Елец: ЕГУ им. И.А. Бунина, 2008. Ч. 1. 91 

с. URL: http://www.biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272409 (17.03.2017). 

4. Новосельцева, Л.А. Let‘s read and discuss=Давайте прочитаем и обсудим: учебно- 

методическое пособие. Елец: ЕГУ им. И.А. Бунина, 2009. Ч. 3. 131 с. URL: 

http://www.biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272410 (17.03.2017). 

5. Основы публичной речи=Learning to Speak in Public : учебное пособие для вузов / 

Е.Л.Фрейдина, Т.С.Самохина, И.С.Тихонова и др. Дубна : Феникс+, 2007. 136 с. : 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272338
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272338
http://www.iprbookshop.ru/11267.html
http://www.biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272409
http://www.biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272410


[Электронный ресурс]. URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=256483 (17.03.2017). 

6. Перевод и реферирование общественно-политических текстов : учеб. пособие / 

[Н.П. Беспалова и др]. М.: Дрофа, 2006. 127 с. 

7. Телень Э. Ф. Средства массовой информации: учеб. пособие по англ. языку для 

студентов гуманит. вузов / Телень, Эльмира Фёдоровна. М.: Высш. шк., 

2008, 2004. 143 с. 

8. Телень Э. Ф. Язык английской и американской прессы: учеб. пособие по англ. яз.  

Телень, Эльмира Фёдоровна, М. Ю. Полевая. Изд. 2-е, стер. М. : Высш. 

шк., 2009. 117 с. 

 

 Наименование электронно-библиотечных систем: 

1 ЭБС IPRbooks; 

2 Сетевая электронная библиотека. ЭБС «Лань»; 

3 База данных издательства «Elsevier»; 

4 База данных издательства «Springer»; 

5 Национальная электронная библиотека (НЭБ) 

 

8.4. Перечень информационных технологий и программного обеспечения 

Для осуществления образовательного процесса по дисциплине необходимо 

использование следующего лицензионного и свободно распространяемого программного 

обеспечения, в том числе отечественного производства: 

Университет обеспечен необходимым комплектом лицензионного и свободно 

распространяемого программного обеспечения, в том числе отечественного производства: 

Операционные системы Windows 7, 10.  

MS Office 2007/2010. 

Архиваторы: WinRar, WinZip 

Антивирусные средства: Kaspersky 

Программы для работы с изображением: Acrobat Reader 

Программы для работы с Internet и электронной почтой: Opera, Microsoft Internet   

Explorer, Google chrome, Mazilla FireFox 

 

 

 

 

 

 

 

9. Материально-техническое обеспечение дисциплины 
Для осуществления образовательного процесса по дисциплине имеется следующая 

материально-техническая база: 

1. Специально оборудованная мультимедийными демонстрационными комплексами 

лекционная аудитория (ауд.203); 
2. Аудитория № 210 для проведения занятий семинарского типа (1 компьютер, 1 ноутбук, 

1 проектор); 

3. 1 Лингафонный кабинет (ауд.107);  

4.1 компьютерный класс с выходом в Интернет (ауд. 511); 

Оснащенность лабораторных помещений и условия работы в них обучающихся 

соответствуют требованиям техники безопасности. 

8.3. Перечень Интернет-ресурсов, необходимых для освоения дисциплины (модуля) 

 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=256483


 

 

10. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

    Приступая к изучению дисциплины, обучающимся целесообразно ознакомиться с ее 

рабочей программой, учебной, научной и методической литературой, имеющейся в 

библиотеке университета, а также с предлагаемым перечнем заданий. 

 Рекомендации по подготовке к практическим занятиям 

В ходе подготовки к практическим занятиям необходимо изучить основную литературу, 

ознакомиться с дополнительной литературой, новыми публикациями в периодических 

изданиях: журналах, газетах и т.д. При этом важно учитывать рекомендации 

преподавателя и требования учебной программы. Важно также опираться на конспекты 

лекций. В ходе занятия важно внимательно слушать выступления своих однокурсников. 

При необходимости задавать им уточняющие вопросы, активно участвовать в обсуждении 

изучаемых вопросов. В ходе своего выступления целесообразно использовать как 

технические средства обучения, так и традиционные, то есть доску и мел (при 

необходимости). 

Организация внеаудиторной деятельности обучающихся 

Внеаудиторная деятельность обучающегося по данной дисциплине предполагает 

самостоятельный поиск информации, необходимой, во-первых, для выполнения заданий 

самостоятельной работы (инвариантной и вариативной частей) и, во-вторых, подготовку к 

текущей и промежуточной аттестации. Успешная организация времени по усвоению 

данной дисциплины во многом зависит от наличия у обучающегося умения 

самоорганизовать себя и своё время для выполнения предложенных домашних заданий. 

Подготовка к зачету (экзамену) 

В процессе подготовки к зачету обучающемуся рекомендуется так организовать свою 

учебу, чтобы все виды работ и заданий, предусмотренные рабочей программой, были 

выполнены в срок. Основное в подготовке к зачету - это повторение всего материала 

учебной дисциплины. В дни подготовки к зачету необходимо избегать чрезмерной 

перегрузки умственной работой, чередуя труд и отдых. При подготовке к сдаче зачета 

старайтесь весь объем работы распределять равномерно по дням, отведенным для 

подготовки к зачету, контролировать каждый день выполнения работы. Лучше, если 

можно перевыполнить план. Тогда всегда будет резерв времени. При подготовке к зачету 

целесообразно повторять пройденный материал в строгом соответствии с учебной 

программой, примерным перечнем учебных вопросов, заданий, которые выносятся на 

зачет и содержащихся в данной программе. 

 

 

 

11. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ДЛЯ ИНВАЛИДОВ И ЛИЦ  

С ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ 

Под специальными условиями для получения образования обучающихся с 

ограниченными возможностями здоровья понимаются условия обучения, воспитания и 

развития таких студентов, включающие в себя использование при необходимости 

адаптированных образовательных программ и методов обучения и воспитания, 

специальных учебников, учебных пособий и дидактических материалов, специальных 

технических средств обучения коллективного и индивидуального пользования, 

предоставление услуг ассистента (помощника), оказывающего необходимую помощь, 

проведение групповых и индивидуальных коррекционных занятий, обеспечение доступа в 

здания вуза и другие условия, без которых невозможно или затруднено освоение 

образовательных программ обучающихся с ограниченными возможностями здоровья. 



Обучение в рамках учебной дисциплины обучающихся с ограниченными 

возможностями здоровья осуществляется с учетом особенностей психофизического 

развития, индивидуальных возможностей и состояния здоровья таких обучающихся.  

Обучение по учебной дисциплине обучающихся с ограниченными возможностями 

здоровья может быть организовано как совместно с другими обучающимися, так и в 

отдельных группах. 

В целях доступности обучения по дисциплине обеспечивается: 

1) для лиц с ограниченными возможностями здоровья по зрению:  

- наличие альтернативной версии официального сайта института в сети «Интернет» 

для слабовидящих. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Аннотация рабочей программы дисциплины (модуля):  

 

Б1.В.ДВ.02.01 «Язык прессы (английский язык) » 

1. Цель освоения дисциплины  Б1.В.ДВ.02.01 «Язык прессы (английский 

язык)»  является ознакомление студентов с языковыми особенностями публицистических 

текстов различной тематики, а также развитие навыков реферирования статей из 

англоязычных газет и журналов  

2. Место дисциплины в структуре образовательной программы  

Дисциплина Б1.В.ДВ.02.01 «Язык прессы (английский язык)»относится к 

вариативной части модуля Б1.В.ДВ.02 учебного плана (основной профессиональной 

образовательной программы) подготовки бакалавров по направлению 44.03.05 

Педагогическое образование  с двумя профилями «Иностранный язык (английский)»  и 

«Иностранный язык ( арабский, немецкий, французский)».  

 

3. Требования к результатам освоения дисциплины(модуля): 
Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника: 

УК-4, ПК-10. 

 

4.Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 2 зачетные единицы 

(72 часа). 

 

5. Семестр: 10.  

 

       6.Основные разделы дисциплины (модуля) 

 

1. Newspaper style-Газетный стиль 

2. Сompositional and syntactical peculiarities of English newspaper writing- 

Композиционные и синтаксические особенности английского газетного текста 

3. Genres of the literature-  

4. Жанр литературы 

5. Brief news items-  

6. Краткие новостные разделы 

7. Advertisements and announcements-  

8. Реклама и объявления 

9. Headline- Заголовок 

10. Editorial-Передовица (редакторская статья). 

7. Формы текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации: 

зачет 

  

8. Авторы:  Дибирова А.С., к.ф.н., доцент. 

 


